
:18 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
1

:28 דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

אֶל
al
to

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֵלָיו
ali·u
to·him

בְּהַעֲלֹתְךָ
b·eolth·k
in·to- cset -up-of·you

אֶת
ath
»

־
-

הַנֵּרֹת
e·nrth
the·lamps

אֶל
al
to

־
-

מוּל
mul
before

Speak unto Aaron, and
say unto him, When thou
lightest the lamps, the seven
lamps shall give light over
against the candlestick.

2

פְּנֵי
phni
faces-of

הַמְּנ רָה
e·mnure
the·lampstand

יָאִירוּ
iairu
they-shall- cgive -light

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

הַנֵּר ת
e·nruth
the·lamps

:
:

:38 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

כֵּן
kn
so

אַהֲרֹן
aern
Aaron

אֶל
al
to

־
-

מוּל
mul
before

פְּנֵי
phni
faces-of

הַמְּנ רָה
e·mnure
the·lampstand

הֶעֱלָה
eole
he- cset -up

נֵרֹתֶיהָ
nrthi·e
lamps-of·her

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

And Aaron did so; he
lighted the lamps thereof
over against the candlestick,
as the LORD commanded
Moses.

3

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

:48 וְזֶה
u·ze
and·this

מַעֲשֵׂה
moshe
handiwork do-of

הַמְּנֹרָה
e·mnre
the·lampstand

מִקְשָׁה
mqshe
stiff- shell

זָהָב
zeb
gold

עַד
od
unto

־
-

יְרֵכָהּ
irk·e
stem-of·her

עַד
od
unto

־
-

פִּרְחָהּ
phrch·e
bud-of·her

And this work of the
candlestick [was of] beaten
gold, unto the shaft thereof,
unto the flowers thereof,
[was] beaten work:
according unto the pattern
which the LORD had
shewed Moses, so he made
the candlestick.

4

מִקְשָׁה
mqshe
stiff- shell

הִוא
eua
she

כַּמַּרְאֶה
k·mrae
as· the ·appearance

אֲשֶׁר
ashr
which

הֶרְאָה
erae
he- cshowed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כֵּן
kn
so

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֶת
ath
»

־
-

הַמְּנֹרָה
e·mnre
the·lampstand

:
:

פ
p

:58 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
5

:68 קַח
qch
take-you !

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִתּ ךְ
m·thuk
from·midst-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְטִהַרְתָּ
u·terth
and·you- mcleanse

אֹתָם
ath·m
»·them

:
:

Take the Levites from
among the children of
Israel, and cleanse them.

6

:78 וְכֹה
u·ke
and·thus

־
-

תַעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-do

לָהֶם
l·em
to·them

לְטַהֲרָם
l·ter·m
to·to- mcleanse-of·them

הַזֵּה
eze
cspatter-you !

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

מֵי
mi
waters-of

And thus shalt thou do
unto them, to cleanse them:
Sprinkle water of purifying
upon them, and let them
shave all their flesh, and let
them wash their clothes, and
[so] make themselves clean.

7

חַטָּאת
chtath
sin- purification

וְהֶעֱבִירוּ
u·eobiru
and·they- cpass

תַעַר
thor
razor

עַל
ol
over

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בְּשָׂרָם
bshr·m
flesh-of·them

וְכִבְּסוּ
u·kbsu
and·they- mrinse

בִגְדֵיהֶם
bgdi·em
garments-of·them

וְהִטֶּהָרוּ
u·eteru
and·they-cleanse- them selves

:
:

:88 וְלָקְחוּ
u·lqchu
and·they-take

פַּר
phr
young-bull

בֶּן
bn
son-of

־
-

בָּקָר
bqr
herd

וּמִנְחָת 
u·mnchth·u
and·present- offering -of·him

סֹלֶת
slth
flour

בְּלוּלָה
blule
being-mingled

Then let them take a
young bullock with his meat
offering, [even] fine flour
mingled with oil, and
another young bullock shalt
thou take for a sin offering.

8

בַשָּׁמֶן
b·shmn
in· the ·oil

וּפַר
u·phr
and·young-bull

־
-

שֵׁנִי
shni
second

בֶן
bn
son-of

־
-

בָּקָר
bqr
herd

תִּקַּח
thqch
you-shall-take

לְחַטָּאת
l·chtath
for·sin- offering

:
:

:98 וְהִקְרַבְתָּ
u·eqrbth
and·you- cbring -near

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֹהֶל
ael
tent-of

מ עֵד
muod
appointment

וְהִקְהַלְתָּ
u·eqelth
and·you- cassemble

אֶת
ath
»

־
-

And thou shalt bring the
Levites before the
tabernacle of the
congregation: and thou shalt
gather the whole assembly
of the children of Israel
together:

9

כָּל
kl
all-of

־
-

עֲדַת
odth
congregation-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:108 וְהִקְרַבְתָּ
u·eqrbth
and·you- cbring -near

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְסָמְכוּ
u·smku
and·they-support

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

And thou shalt bring the
Levites before the LORD:
and the children of Israel
shall put their hands upon
the Levites:

10

אֶת
ath
»

־
-

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

עַל
ol
on

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:118 וְהֵנִיף
u·eniph
and·he- cwaves

אַהֲרֹן
aern
Aaron

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

תְּנוּפָה
thnuphe
wave- offering

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֵאֵת
m·ath
from· with

בְּנֵי
bni
sons-of

And Aaron shall offer
the Levites before the
LORD [for] an offering of

11
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the children of Israel, that
they may execute the
service of the LORD.

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

לַעֲבֹד
l·obd
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

עֲבֹדַת
obdth
service-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:128 וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

יִסְמְכוּ
ismku
they-shall-support

אֶת
ath
»

־
-

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

עַל
ol
on

ראֹשׁ
rash
head-of

הַפָּרִים
e·phrim
the·young-bulls

And the Levites shall lay
their hands upon the heads
of the bullocks: and thou
shalt offer the one [for] a
sin offering, and the other
[for] a burnt offering, unto
the LORD, to make an
atonement for the Levites.

12

וַעֲשֵׂה
u·oshe
and·make do-you !

אֶת
ath
»

־
-

הָאֶחָד
e·achd
the·one

חַטָּאת
chtath
sin- offering

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאֶחָד
e·achd
the·one

עֹלָה
ole
ascent- offering

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

לְכַפֵּר
l·kphr
to·to-make- propitiatory -shelter-of

עַל
ol
over

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:138 וְהַעֲמַדְתָּ
u·eomdth
and·you- cmake-stand

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וְלִפְנֵי
u·l·phni
and·to·faces-of

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

And thou shalt set the
Levites before Aaron, and
before his sons, and offer
them [for] an offering unto
the LORD.

13

וְהֵנַפְתָּ
u·enphth
and·you- cwave

אֹתָם
ath·m
»·them

תְּנוּפָה
thnuphe
wave- offering

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:148 וְהִבְדַּלְתָּ
u·ebdlth
and·you- cseparate

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִתּ ךְ
m·thuk
from·midst-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

לִי
l·i
to·me

Thus shalt thou separate
the Levites from among the
children of Israel: and the
Levites shall be mine.

14

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:158 וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

־
-

כֵן
kn
so

יָבֹאוּ
ibau
they-shall-come

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לַעֲבֹד
l·obd
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

אֹהֶל
ael
tent-of

מ עֵד
muod
appointment

And after that shall the
Levites go in to do the
service of the tabernacle of
the congregation: and thou
shalt cleanse them, and
offer them [for] an offering.

15

וְטִהַרְתָּ
u·terth
and·you- mcleanse

אֹתָם
ath·m
»·them

וְהֵנַפְתָּ
u·enphth
and·you- cwave

אֹתָם
ath·m
»·them

תְּנוּפָה
thnuphe
wave- offering

:
:

:168 כִּי
ki
that

נְתֻנִים
nthnim
ones-being-given

נְתֻנִים
nthnim
ones-being-given

הֵמָּה
eme
they

לִי
l·i
to·me

מִתּ ךְ
m·thuk
from·midst-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

תַּחַת
thchth
instead-of

For they [are] wholly
given unto me from among
the children of Israel;
instead of such as open
every womb, [even instead
of] the firstborn of all the
children of Israel, have I
taken them unto me.

16

פִּטְרַת
phtrth
opening-up-of

כָּל
kl
every-of

־
-

רֶחֶם
rchm
womb

בְּכ ר
bkur
firstborn-of

כֹּל
kl
all

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לָקַחְתִּי
lqchthi
I-took

אֹתָם
ath·m
»·them

לִי
l·i
for·me

:
:

:178 כִּי
ki
that

לִי
l·i
to·me

כָל
kl
every-of

־
-

בְּכ ר
bkur
firstborn

בִּבְנֵי
b·bni
in·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בָּאָדָם
b·adm
in· the ·human

וּבַבְּהֵמָה
u·b·beme
and·in· the ·beast

בְּי ם
b·ium
in·day-of

For all the firstborn of
the children of Israel [are]
mine, [both] man and beast:
on the day that I smote
every firstborn in the land
of Egypt I sanctified them
for myself.

17

הַכֹּתִי
ekth·i
to- csmite-of·me

כָל
kl
every-of

־
-

בְּכ ר
bkur
firstborn

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

הִקְדַּשְׁתִּי
eqdshthi
I- csanctified

אֹתָם
ath·m
»·them

לִי
l·i
for·me

:
:

:188 וָאֶקַּח
u·aqch
and·I-shall-take

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

תַּחַת
thchth
instead-of

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכ ר
bkur
firstborn

בִּבְנֵי
b·bni
in·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

And I have taken the
Levites for all the firstborn
of the children of Israel.

18

:198 וָאֶתְּנָה
u·athn·e
and·I-am-giving

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

נְתֻנִים
nthnim
ones-being-given

לְאַהֲרֹן
l·aern
to·Aaron

וּלְבָנָיו
u·l·bni·u
and·to·sons-of·him

מִתּ ךְ
m·thuk
from·midst-of

And I have given the
Levites [as] a gift to Aaron
and to his sons from among
the children of Israel, to do
the service of the children
of Israel in the tabernacle of
the congregation, and to
make an atonement for the
children of Israel: that there
be no plague among the
children of Israel, when the
children of Israel come nigh
unto the sanctuary.

19

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַעֲבֹד
l·obd
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

עֲבֹדַת
obdth
service-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּאֹהֶל
b·ael
in·tent-of

מ עֵד
muod
appointment

וּלְכַפֵּר
u·l·kphr
and·to·to-make-shelter-of

עַל
ol
over

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְלאֹ
u·la
and·not

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

בִּבְנֵי
b·bni
in·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נֶגֶף
ngph
stroke

בְּגֶשֶׁת
b·gshth
in·to- come-close-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶל
al
to

־
-

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

:
:

:208 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאַהֲרֹן
u·aern
and·Aaron

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

עֲדַת
odth
congregation-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

And Moses, and Aaron,
and all the congregation of
the children of Israel, did to

20
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the Levites according unto
all that the LORD
commanded Moses
concerning the Levites, so
did the children of Israel
unto them.

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

כֵּן
kn
so

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-did

לָהֶם
l·em
to·them

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:218 וַיִּתְחַטְּאוּ
u·ithchtau
and·they-are- purify ing- them selves- from -sin

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וַיְכַבְּסוּ
u·ikbsu
and·they-are- mrinsing

בִּגְדֵיהֶם
bgdi·em
garments-of·them

And the Levites were
purified, and they washed
their clothes; and Aaron
offered them [as] an
offering before the LORD;
and Aaron made an
atonement for them to
cleanse them.

21

וַיָּנֶף
u·inph
and·he-is- cwaving

אַהֲרֹן
aern
Aaron

אֹתָם
ath·m
»·them

תְּנוּפָה
thnuphe
wave- offering

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיְכַפֵּר
u·ikphr
and·he-is-making- propitiatory -shelter

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

אַהֲרֹן
aern
Aaron

לְטַהֲרָם
l·ter·m
to·to- mcleanse-of·them

:
:

:228 וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

־
-

כֵן
kn
so

בָּאוּ
bau
they-came

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לַעֲבֹד
l·obd
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

עֲבֹדָתָם
obdth·m
service-of·them

בְּאֹהֶל
b·ael
in·tent-of

And after that went the
Levites in to do their service
in the tabernacle of the
congregation before Aaron,
and before his sons: as the
LORD had commanded
Moses concerning the
Levites, so did they unto
them.

22

מ עֵד
muod
appointment

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וְלִפְנֵי
u·l·phni
and·to·faces-of

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עַל
ol
on

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

כֵּן
kn
so

עָשׂוּ
oshu
they-did

לָהֶם
l·em
to·them

:
:

ס
s

:238 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And the LORD spake
unto Moses, saying,
23

:248 זאֹת
zath
this

אֲשֶׁר
ashr
which

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

חָמֵשׁ
chmsh
five

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

שָׁנָה
shne
year

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

יָב א
ibua
he-shall-come

This [is it] that
[belongeth] unto the
Levites: from twenty and
five years old and upward
they shall go in to wait upon
the service of the tabernacle
of the congregation:

24

לִצְבאֹ
l·tzba
to·to-enlist-of

צָבָא
tzba
host

בַּעֲבֹדַת
b·obdth
in·service-of

אֹהֶל
ael
tent-of

מ עֵד
muod
appointment

:
:

:258 וּמִבֶּן
u·m·bn
and·from·son-of

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

שָׁנָה
shne
year

יָשׁוּב
ishub
he-shall-retire

מִצְּבָא
m·tzba
from·host-of

הָעֲבֹדָה
e·obde
the·service

וְלאֹ
u·la
and·not

And from the age of fifty
years they shall cease
waiting upon the service
[thereof], and shall serve no
more:

25

יַעֲבֹד
iobd
he-shall-serve

ע ד
oud
further

:
:

:268 וְשֵׁרֵת
u·shrth
and·he- mministers

אֶת
ath
»

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

בְּאֹהֶל
b·ael
in·tent-of

מ עֵד
muod
appointment

לִשְׁמֹר
l·shmr
to·to-keep-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
guard

But shall minister with
their brethren in the
tabernacle of the
congregation, to keep the
charge, and shall do no
service. Thus shalt thou do
unto the Levites touching
their charge.

26

וַעֲבֹדָה
u·obde
and·service

לאֹ
la
not

יַעֲבֹד
iobd
he-shall-serve

כָּכָה
kke
as·thus

תַּעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-do

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

בְּמִשְׁמְרֹתָם
b·mshmrth·m
in·charges-of·them

:
:

פ
p

Numbers 8  -  Numbers 9
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